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Quelques types de vieux montagnards
du Pays-d'Enhaut

Tante Elise — ici on appelle tante et oncle les vieil-
lards en signe d'affection tout ensemble et de respect —
va entrer dans sa 80e année. Sa haute taille est encore
droite comme un I. Dieu sait pourtant si les tempêtes de
la vie l'ont battue. Un incendie détruisit complètement sa

maison. Son mari mourut jeune emporté par une longue et
terrible maladie. Le poids des soucis pareils aux lourdes
charges de neige qui ploient les ramées auraient dû la
courber jusqu'à terre.

Est-ce à une constitution exceptionnelle qu'elle doit
sa résistance étonnante ou à quelque ressort moral caché?
A celui-ci plus sûrement qu'à celle-là. Tout dans sa tenue
révèle en effet une âme d'élite: la propreté et le soin de

sa mise, pas une maille écoulée à son fichu, pas une tache
sur la robe sombre, et surtout la bienveillance et la vail-
lance de ce visage, tout plissé par les rides.

Son intérieur est d'une propreté méticuleuse. A ma
dernière visite, je l'ai trouvé en train de lire sa Bible pour
se reposer d'un ,,à fond" qu'elle venait de terminer. Les
parois de sapin fleuraient bon le savon et les grossiers
tapis du pays échelonnaient sur le plancher leurs couleurs
vives rafraîchies par la lessive.

Et cette femme remarquable qui mériterait de goûter
quelques années de repos doit gagner sa vie à près de
80 ans. Ses enfants ont trop de peine à nouer les deux
bouts pour assurer une aide suffisante à leur mère. Et la
brave grand'maman de continuer son métier de bouchère.
Ces derniers hivers elle se rendait encore à pied au bourg
voisin distant de 9 km, le dos chargé de la hotte et fou-
lant un pied de neige fraîche. Au printemps de cette année,
elle remplaça une servante malade dans une grosse ferme
du district.

Fridolin C. est aussi taillé dans le dur et noueux saoin
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Grand'maman

de rocher. Il brave les ans ce bûcheron de 73 ans qui abat

encore la besogne d'un jeune. A preuve, on lui confie
encore des „taches" importants. Il est toujours le maître
des bûcherons dans le district.

Il a passé sa vie dans les forêts, ne les quittant que
pour rentrer les foins du propriétaire de son chalet. C'est
ainsi qu'il s'aquitte de son loyer. Eté et hiver il abat des
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Type de vieillard

sapins. Ils formeraient une immense forêt tous ceux qu'il
a déjà abattus. Avec ça, pas un accident, si, un seul, une
jambe cassée, par la faute d'un patron imprudent.

Il est beau de voir travailler ce bûcheron! L'habileté
manuelle, la technique ont peu à peu suppléé à la simple
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vigueur musculaire. C'est étonnant de voir ce vieillard
venir à bout d'un énorme épicéa. Pas un faux mouvement,
pas un effort inutile. Le ,,charpi" attaque la bille de bois
sous l'angle qui permet de la soulever avec le moins de

peine. Cet homme, qui sait juste lire et écrire, a, dans

l'œil, toute la physique des leviers.
Il peut travailler seul parce qu'il est sûr de son affaire.

On le laisse aussi travailler seul parce qu'on est sûr de lui.
Il incarne la vieille probité professionnelle. Je l'ai vu tra-
vailler à l'heure dans un pâturage éloigné où personne ne
le contrôlait. Il devait se lever à 4 heures du matin pour
être à pied d'œuvre à temps. Cet hiver il a souvent dû

travailler en forêt avec de la neige jusqu'à mi-corps. Ceux

qui n'ont pas accompagné des bûcherons ne peuvent pas
savoir ce que c'est.

Le Réduit a été le salut du pays. Il continuera de l'être
si l'on sait protéger les montagnards qui l'habitent et en

particulier entourer les vieux montagnards qui incarnent
de si belles vertus. ,,Pour la Vieillesse", par ses secours
discrets et généreux, y contribue efficacement,

O. Vuille, L'Etivaz.

Eidgenössische Altersversicherung
Zu den Berichten der beiden Expertenkommissionen,
Der Bericht der eidgenössischen Expertenkommission

für die Einführung der Alters- und Hinterlassenenversiche-
rung vom 16. März 1945 * sowie der Bericht der Experten-
kommission des eidg, Finanz- und Zolldepartements über
die Finanzierung der Alters- und Hinterlassenenversiche-
rung vom 26. März 1945 * sind in der Tagespresse, in Ver-
Sammlungen und Vorträgen wiedergegeben und kritisch
beleuchtet worden. Die Wichtigkeit und Schwierigkeit der
Materie rechtfertigt es, die wichtigsten Vorschläge der
beiden Expertenkommissionen zusammenzufassen. Mit

* Zu beziehen bei der Eidg. Drucksachen- und Materialzentrale,
Bundeshaus, Bern.
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